
 

 

 

Γραφείο Διεθνούς Προστασίας            
 

ΚΩΔΙΚΑΣ ΔΕΟΝΤΟΛΟΓΙΑΣ ΑΙΤΟΥΝΤΩΝ 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ 

ΜΕ ΤΗ ΔΙΑΔΙΚΤΥΑΚΗ ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗ ΣΑΣ ΓΙΑ ΔΙΕΘΝΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ 

 
Έχετε κάνει αίτηση για διεθνή προστασία σε αυτό το Μέλος και έχετε δώσει πληροφορίες σε 
αυτό το Γραφείο σχετικά με το αίτημά σας στο ερωτηματολόγιό σας. Ο σκοπός της 
διαδικτυακής συνέντευξης για διεθνή προστασία είναι να εξετάσει τις πλήρεις λεπτομέρειες 

του αιτήματός σας από τις πληροφορίες που έχουν ήδη δοθεί και τις πληροφορίες που θα 
δώσετε στη διαδικτυακή συνέντευξή σας. Αυτό θα απαιτήσει λεπτομερή ανάκριση σχετικά με 
τα ζητήματα που έχετε θέσει στο ερωτηματολόγιό σας και οποιαδήποτε άλλα θέματα θεωρήσει 
σχετικά ο συνεντευκτής/η συνεντεύκτρια. Πρέπει να ζητήσετε διευκρίνιση από τον 

συνεντευκτή/τη συνεντεύκτρια για οποιεσδήποτε ερωτήσεις από αυτές που θα σας τεθούν δεν 
κατανοείτε. 
 
Πρέπει να εξηγήσετε καθαρά και με ακρίβεια τους φόβους σας και να παρέχετε κάθε 

πληροφορία και λεπτομέρειες σχετικές με τις ιδιαίτερες συνθήκες σας. Η συνέντευξη αποτελεί 
την ευκαιρία σας να εξηγήσετε λεπτομερώς γιατί φοβάστε να επιστρέψετε στη χώρα 
καταγωγής σας. 
 

Είναι καθήκον σας να συνεργαστείτε πλήρως και να είστε απολύτως ειλικρινείς. Ένα 
έγγραφο αρχείο της διαδικτυακής συνέντευξης θα κρατηθεί από τον συνεντευκτή/τη 
συνεντεύκτρια με όλες τις σχετικές και τις δυνητικά σχετικές πτυχές του αιτήματός σας. Το 
αρχείο της συνέντευξης θα σας διαβαστεί και θα χρονοσφραγιστεί κατά τη διάρκεια της 

διαδικτυακής συνέντευξης και αυτή είναι η ευκαιρία σας να διορθώσετε κάθε λεπτομέρεια που 
θεωρείτε πως δεν έχει καταγραφεί με ακρίβεια. Κατά τη συνέντευξή σας, θα σας ζητηθεί να 
επιβεβαιώσετε προφορικά πως συμφωνείτε να δημιουργηθεί αρχείο της συνέντευξης και αυτό 
θα χρονοσφραγιστεί στο αρχείο. Η χρονοσφραγίδα υποδεικνύει προφορική επιβεβαίωση και 

την ώρα/ημερομηνία αυτής. 
 
Το Γραφείο Διεθνούς Προστασίας δεν επικοινωνεί με τις αρχές μιας χώρας από την οποία 
διαφεύγετε σε καμία περίπτωση. 

 
Μετά τη συνέντευξη, θα γίνει μια σύσταση σχετικά με την αίτησή σας και εάν αυτή η σύσταση 
είναι αρνητική, θα έχετε την ευκαιρία να ασκήσετε έφεση στο Δικαστήριο Εφέσεων Διεθνούς 
Προστασίας. 

 
Ο ρόλος των διερμηνέων: Ο/η διερμηνέας, εφόσον είναι παρών/παρούσα, μεταφράζει τις 
ερωτήσεις του συνεντευκτή/της συνεντεύκτριας και τις απαντήσεις σας με ακρίβεια. Ο/η 
διερμηνέας δεν προσφέρει συμβουλές σε εσάς ούτε εκφράζει άποψη για τις αξιώσεις της 

υπόθεσής σας. Ο/η διερμηνέας γνωρίζει την εμπιστευτική φύση της συνέντευξης, ο/η 
διερμηνέας δεν επιτρέπεται να συζητήσει μαζί σας παρά μόνο μέσω του συνεντευκτή/της 
συνεντεύκτριας. 
Ο Νομικός Εκπρόσωπος: Ο/η νομικός εκπρόσωπός σας, εφόσον είναι παρών/παρούσα, 

μπορεί να κρατήσει σημειώσεις, αλλά δεν πρέπει να διακόψει ή να απαντήσει σε ερωτήσεις για 



εσάς. Στο τέλος της συνέντευξης, θα ζητηθεί από τον/τη νομικό εκπρόσωπό σας να κάνει 
οποιαδήποτε τυχόν σχόλια έχει. 
 

Θα σας ζητηθεί να επιβεβαιώσετε ότι έχετε διαβάσει και κατανοήσει αυτό το έγγραφο στην 
αρχή της συνέντευξής σας. 
 
Όνομα αιτούντος: 

 
Συμφωνημένη ημερομηνία:  ΗΗ/ΜΜ/ΕΕΕΕ   

 

Συμφωνημένη ώρα: ΗΗ/ΜΜ/ΕΕΕΕ 

 
 
          

 


